BECTHUKAPXUBUCTA
VESTNIK ARHIVISTA /HERALD OF AN ARCHIVIST
ISSN 2073 -0101 / DOI 10.28995/2073-0101

1.COOPERATION CONDITIONS.

1.1. The Russian historical and archival science journal “BectHux
apxusucta / Vestnik arhivista / Herald of an archivist” has been in print since
1991. It was foundered by the Russian Society of Historians and Archivists.

Print media registration no. FS 77-32230 of 7.06.2008.

The journal publishes scientific articles in national and world history, source
sciences, document science, archeography, foreign archival Rossica, genealogy,
problems of introduction of Al in archiving.

It is included in:

Scientific digital library https://www.elibrary.ru/elibrary _about.asp

International citation scientometric database Web of Science (ESCI),

Russian Science Citation Index (RSCI)
(https://www.elibrary.ru/projects/rsci/rsci.pdf)

Higher Attestation Commission list of leading scientific magazines
https://vak.minobrnauki.gov.ru/uploader/loader?type=19&name=91107547002&f=
17229

Peer-reviewed publications fall within the following research areas of the
Higher Attestation Commission: 5.6.1. National History (Historical Sciences);
5.6.2. World History (Historical Sciences); 5.6.5. Historiography, Source Studies,
Historical Research Methods (Historical Sciences).

ISSN2073 —-0101.

Prefix DOI110.28995/2073-0101.

“Bectauk apxuBucta/ Vestnik arhivista / Herald of an archivist” is an open
access journal.

1.2. Copyrighted article to be accepted for review in electronic version
should be in compliance with the following basic requirements:

The set of documents is to include three files: (1) Letter to the editorial
board as a PDF file; (2) Article text as a WORD document; (3) Additional
information as a WORD document.

The covering letter of the author (of the author responsible for legal support
in case co-authors, who should be no more than four) to the editorial board should
contain a request to review the enclosed article for publication signed by the author
(responsible individual) and addressed to the editor-in-chief, listing his job title and


https://www.elibrary.ru/elibrary_about.asp
https://www.elibrary.ru/projects/rsci/rsci.pdf
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the following postal address: 117393 Moscow, Profsoyznaya str., 82, editorial
board of the journal “Bectnux apxmBmcra/ Vestnik arhivista/ Herald of an
Archivist.”

The letter in a PDF file should confirm that the text hasn’t been submitted to
other editions and has been personally reviewed by the author (responsible
individual) for compliance with ethics of scientific publications (the editorial board
demands text originality of at least 85% in the Antipagiat system). The covering
letter should include mailing date and affiliation, full name, and contact details (e-
mail, tel.) of the author (responsible individual).

The copyrighted article in the WORD document should adhere to the
international formatting requirements; see more in 2. INSTRUCTION FOR THE
AUTHORS. Formatting of articles submitted to the journal “BecTHuMK
apxuBucta/ Vestnik arhivista/ Herald of an Archivist.”

The set of three above mentioned documents (see more in formatting
example): (1) File containing the covering letter (titted DOE_LETTER); (2) File
containing the text of the article (titled DOE_ARTICLE); (3) File containing the
additional information (titled DOE_ADDITIONAL_INFO) should be posted
simultaneously to the two editorial e-mails: avtoram@vestarchive.ru,
anfertiev.i@rggqu.ru

The editorial board accepts for review articles in the profile field of the
journal that are comprehensive, science-based, topical, and possess novelty drawn
from the study of archival documents.

The editorial board accepts for assessment reviews of anthologies of archival
documents and monographs in the profile field of the journal. Review with
additional information should not exceed 12 000 characters with spaces in total.
The document set should include, alongside with three documents mentioned in the
Instruction jpg, images of the cover, title page, and page containing bibliographic
description of the book; captions for the cover image should be written in Russian
and in English.

The editorial board accepts for assessment articles in English in the
document set of DOE_ARTICLE ENG, DOE_ADDITIONAL_INFO _ENG
alongside with the Russian set: DOE_ARTICLE_RUS,
DOE_ADDITIONAL_INFO_RUS.

Both article texts should adhere to the international formatting requirements;
see more in 2. INSTRUCTION FOR AUTHORS. Formatting of articles
submitted to the journal “Becrunk apxuBucrta/ Vestnik arhivista/ Herald of
an Archivist.”

1.3 After sending the set of documents, the author (responsible individual)
receives an automatic notification signed by the editor-in-chief. All submitted
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articles (sets of documents) that adhere to the requirements (1 and 2) are registered.
If there is no automatic notification within a fortnight (which may happen due to
technical difficulties), the author (responsible individual) should re-send their set
of documents.

Articles that do not comply with the requirements of 1. COOPERATION
CONDITIONS; 2. INSTRUCTION FOR AUTHORS. Formatting of articles
submitted to the journal “BecrHuxk apxuBucra / Vestnik arhivista / Herald of
an Archivist” are neither reviewed, nor registered. The editorial board reserves the
right not to enter into correspondence with unconscionable authors.

Members of the editorial board and experts in profile research areas of the
journal “Bectauk apxusucta/ Vestnik arhivista/Herald of an Archivist” review
submitted articles and evaluate peer-reviews. Period of review, depending of the
quality of the article, takes from 3 to 5 months. The articles with positive peer
reviews are accepted for publication in the upcoming issues of the journal.
Otherwise, within 3-5 month period the author (responsible individual) will receive
a review suggesting rectifying any issues found, or a substantiated refusal to
publish.

The editorial board lacks technical capabilities to re-check the incoming
articles; if further shortcomings are identified, the collaboration with
unconscionable authors will cease; the editorial board reserves the right not to
enter into further correspondence. If they withdraw the article, the author
(responsible individual) should inform of their decision in an e-mail to the editorial
board citing their reasons for withdrawing.

Having received the notification of the editor-in-chief on positive conclusion
of the review, the author (responsible individual) should print out and fill in the
license agreement (which can be downloaded at:
http://www.vestarchive.ru/avtoram.html). The filled in and signed license
agreement, along with confirmation of payment for subscription on a single issue
of the journal “Bectnuk apxuBucrta/ Vestnik arhivista/Herald of an Archivist”
(excluding PhD students) should be send in a PDF file to the two editorial e-mails
simultaneously: avtoram@vestarchive.ru, anfertiev.i@rggu.ru_with a short cover
letter addressed to the editor-in-chief.

The editorial board having received the license agreement and confirmation
of payment, the article is included in the upcoming issue and the author
(responsible individual) receives an e-mail with PDF file of the article proofs
attached for checking. The author's copy of the article is sent by e-mail indicated in
the document set of the article.

We do not return manuscripts. Authors bear responsibility for observance of
ethics of scientific publications: for information authenticity and accuracy of facts,
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figures and quotes, for plagiarism and disclosure of data exempt from open source
reporting.

1.4. If the article receives positive peer-reviews, the editorial board issues a
PDF certificate on planned publication to report to the GRANT MAKER. The
covering letter of the author (responsible individual) to the editorial board
addressed to the editor-in-chief should contain a request to issue the certificate. A
draft of the certificate in a WORD document should be attached to the letter, listing
posting address and full official name of the grant maker and the number and title
of the project (without abbreviation).

1.5. Due to high volume of work on preparation of the current issues, the
editorial board recommends to maintain civility in correspondence and not to enter
into correspondence, unless necessary (articles of authors, who violate these
requirements, can be suspend in conformity with the contract).

Authors (responsible individuals) should be informed that for avoidance of
doubt all correspondence (including reviews) is stored in the editorial office.

The publishing layout of the articles submitted to the journal “BectHuk
apxuBucta/ Vestnik arhivista / Herald of an Archivist” doesn’t allow for
publication of continued articles (divided in parts).

2. INSTRUCTION FOR THE AUTHORS. Formatting of articles
submitted to the journal “Becraux apxuBucta/ Vestnik arhivista / Herald of
an Archivist.”

2.1. Text in files Article (DOE_ARTICLE), Additional information
(DOE_ADDITIONAL_INFO) should be typed in Microsoft Office Word 2007-
2019; font Times New Roman, size 14; interval 1,5; no additional formatting; do
not paginate; do not use headers, rulers, borders; do not set hyphenation and
indentation manually; avoid excess spaces and check spelling. Articles in single
file with illustrations, captions, References, About the authors, etc. would not be
considered.

We recommend checking your files and flash drives for viruses.

2.2. Formatting of all submitted articles should comply with international
standards (Web of Science, Higher Attestation Commission, Russian Science
Citation Index) pertaining to the sequence of elements:

At the top of the page the author should indicate:

Type of the article (scientific article, review article, scientific report,
document publication);

UDC (index of the international Universal Decimal Classification);

Digital Object Identifier — DOI 10.28995/2073-0101 (further numbers are
assigned by the editorial board);



Brief information about the author in Russian (in Nominative, comma
separated; in case of several authors, for each author separately): two initials (with
space), surname of the author; affiliation (full name of the organization/corporate
body: university, institute, archive, etc.), region (town, urban/rural settlement),
country of residence (its full and official name);

Title of the article in Russian in lower case with first capital letter (no
abbreviation, up to 10-12 words);

The same brief information about the author (in case of several authors—for
each author separately) in English: surname of the author name, initial; affiliation
(full name of the organization/corporate body: university, institute, archive, etc.),
region (town, urban/rural settlement), country of residence (its full and official
name);

Title of the article in English with capitalized nouns, pronouns, verbs,
adjectives, and adverbs (no abbreviation, up to 10-12 words);

Abstract (Annoranums) (in Russian, at least 2500 characters with spaces);
Abstract (in English, at least 2500 characters with spaces);

Keywords (KioueBbie cioBa) (in  Russian, 7-10 words or word
collocations);

Keywords (in English, 7-10 words or word collocations).

EXAMPLE:

Hayunas crates

YK 94(47)084.3(003)

DOI 10.28995/2073-0101

Heanos, H. U.

INocynapcteennsiii apxuB KemepoBckoit obsactu, r. KemepoBo, Poccutickas
Oenepanus

ApxuBHas ciayx0a Ky30acca: cTpaHuIbI HCTOPUH

OR

H. U. Heanoe,

INocynapcteennsiii apxuB KemepoBckoit obsactu, r. KemepoBo, Poccuiickas
Oenepanus

In English

Ivanov, Ivan I.

State Archive of the Kemerovo Region, Kemerovo, Russian Federation

Archival Agencies of the Kuznetsk Basin: Pages of History

OR

Ivanov, Ivan I.

State Archive of the Kemerovo Region, Kemerovo, Russian Federation

Ivanova, Inna .



Kemerovo State University, Kemerovo, Russian Federation

Archival Agencies of the Kuznetsk Basin: Pages of History

2.3. Aunoramus (Abstract). The abstract (short summary of the article) in
Russian and in English.

The author should present main goals and objectives, fundamental facts and
revealed trends of the study; define chronological framework of the article;
introduce major terms.

The narrative should be chronological.

The text should be coherent, compact and dynamic; any first mention of an
organization should use its full name followed by abbreviation in parentheses,
henceforth the abbreviation should be used.

The abstract should not mention data absent in the main text of the article.

It should explain the research procedure without entering into
methodological details. Subject, topic, goal of the study should only be described if
not clear from the title.

Methods and methodology of the article should be explained if there is some
novelty.

The essence of the study should be made clear by precise and conclusive
summary of its main results and their import.

The conclusions may be followed with recommendations, assessments, and
speculation, as presented in the body of the article.

The abstract should mention most relevant terms of the article without direct
citation.

There should be no notes, abbreviations, and references to the
historiography.

The developed ideas should follow from one another.

The text should be laconic, abscond from minor details and superfluity of
words.

The abstract in Russian or in English should be at least 2500 characters with
spaces.

Annoranus (in Russian) / Abstract (in English) is a separate form of writing,
presentation of the article, but not the article itself.

2.4. KmoueBnle cioBa (Keywords). Keywords in Russian and in English
should represent the content of the article without repeating terms used in the title
and in the Abstract.

As the keywords should facilitate searching for the article in national and
foreign citation databases and internet resources, it is advisable to use terms
mentioned in the article and those that determine the field of study, as well as other
major terms.



Kimrouesbie cioBa (in Russian) and Keywords (in English) should be
arranged in order of importance in comma separated sequence of 5-7 words or two-
or three-word phrases.

2.5. OCHOBHOHM TEKCT CTATBH (ARTICLE TEXT). Submitted
article should be consistent with the magazine profile field (issues of source and
archival studies, document science, archeography) and its topical sections and
comply with major international standards. The text typically should not be divided
in sections.

The introduction should sum up the significance of the article, goals and
objectives of the research and present its chronological and territorial frameworks
(if necessary). It should review the sources and the scholarship on the issue citing
an auto numbered list of 3-5 references to contemporary (published within the last
5 years) works on the subject (with high citation index in the Web of Science and
Scopus) in Russian with transliteration and [translation of the title in square
brackets]. It should present methods of the study, its originality and major results.

When introducing a new name, put initials before the surname (with full
points and spaces).

The dates should be presented as “day, month, year”: for instance: 25
HOs10ps 1952 r.

There is no full point after the article title, authors names, addresses,
headings and subheadings, picture and table captions; dimensions (c-cexkynna, r-
rpaMM, MUH-MUHYTAa, CYT-CYTKH, TPaj—Tpaayc, MIH-MULIMOH, MJIPA-MUAJUTHAP/).

A full point is necessary in the end of endnotes (in tables as well), notes to
tables, abstract, abbreviations (mec. -mMecs, r. -roxn).

Years should only be written in numbers, never in words: «1940-err.», not
«copokoBsie ToAbsl XX B.»Do not use «roa» or «roae», only «r.» or «rr.». Do not
use «BeK» or «Bekay, only «B.» or «BB.». Only use «&» when «e» changes the
meaning; in all other cases use «e». Avoid abbreviations «ap.», «IIpod.», «T.e.»,
«T.K.», Write «Ipyrue», «Ipodue», «TO eCTh», «TaK Kak». YOU may use the
following abbreviations: «T.1.», «T.IL.», «cM.». Use the sign % not the word; if after
a number, there should be no space: 10%. When writing figures, separate
thousands groups with a space (6 100 000, 4 250000) or use words or
abbreviations (teic., maH, mipxa, etc.). Use the following abbreviations for
monetary units: momt., ¢p., pyo., ¢. cr., Mmapka. In Russian text use only «French
quotation marks», except when there’s a quote inside the quotation marks which
should be places in “quotes”. Use en-dash; when in dates or page intervals without
spaces: 1910-1930; C. 3-6.

2.6. IPUMEYAHUSA (NOTES). Use automatic endnotes in Arabic
numerals (1, 2, 3, etc. from the first page of text document to the last, including



published documents). Endnote character in the main text should go before the full
point if in the end of a sentence®. There should be bibliographical standardization
in the automatic endnotes: please, note place of publication, year, volume, edition,
etc. as in bibliographical description (catalog card).

The endnotes text should be typed in Times New Roman font; size 12; in
Russian, authors’ names and initials should be typed in italics, the authors’
surnames should be followed by comma. When citing a book (an article, an
archival file) repeatedly, use Tam sxe. In English authors names and initials should
be typed in CAPITAL LETTERS; when citing a book or an article repeatedly,
follow the name and initials with the year of publication of the said book or article:
IVANQV, I. I, 2006. Two or more sources should be separated with a semicolon;
in multi-volume edition you should put place and year of publication after the
volume number; year, volume, number of the magazine should be spaced: 1990. —
T.21.—Ne 6. — C. 53.

In English version the surname of the author should be typed in CAPITAL
LETTERS. In order to be registered in the citation databases (Web of Science,
Scopus), all titles of monographs, articles, article collections, etc. should be
transliterated and typed in italics; the title of the book (or article) should be
transliterated using the BSI standard. The translation in Roman type should be
followed by In Russ., which denotes that it is published in Russian, and placed in
square brackets. In English version the name of the editor(s) goes before the title
followed by ed(s). in parenthesis. It is not necessary to translate the magazine title.
Place of publication should be translated (for instance, Moscow, St. Petersburg,
etc.), while the name of the publisher should be transliterated with word publ.
added (for instance, Politizdat publ.). To indicate an article in a magazine, article
collection, etc. place IN: before the title of the latter.

Translation in [square brackets should end with full point. In Russ.].

Transliteration should be in italics, except for the name of the publisher.

Full point is necessary in the end of reference in Russian; in the end of
reference in English; after square brackets; after Ibid.

Semicolon should be used to divide one reference from another.

Comma is necessary in text in Roman lettering when citing an article after
the name of the magazine and after no., when citing a book after place and after
year of publication. You should use lower case letters after commas in the text in
Roman lettering.

For citing Russian translations of foreign monographs it is necessary to find
the original bibliographical description with correct spelling of the authors’ name
and original title, place and year of publication, volume in pages. The original title
should be followed by transliteration of the Russian publication and its place and



year of publication, volume in pages in parenthesis: (Russ. ed.: name of the author
in CAPITAL LETTERS, transliterated title in italics, place and year of
publication, volume in pages.)

You should use the BSI transliteration system. Awvailable at:
https://transliteration.pro/bsi

OBPA3EI Ilpumeuanunii (ENDNOTES EXAMPLE) (automatic endnotes
in Arabic numerals).

Article in a magazine:

Y Yypaxos, . O. 1917 1. B coBpeMeHHOI uctopuorpaduu: mpobIeMsl U
muckyccun // HoBas m HoBerimas uctopusi. — 2009. — Ne 4. — C. 104-115.
CHURAKOQV, D. O. 1917 g. v sovremennoi istoriografii: problemy i diskussii
[1917 in the Modern Historiography: Problems and Discussions. In Russ.]. IN:
Novaya i noveyshaya istoriya, 2009, no. 4, pp. 104-115.

2 Tam xe. Ibid.

Article in a collection:

3 Posenbepe, V. I «Ilo Ty ctopony Bemukoii Mertauctopun» BoiHBEI U
PeBomroruu  // Omoxa BoWH W peBomonmid (1914-1922). - CII6: CaHkr-
[TerepOyprckuit nactutyT uctopun PAH, 2016. — C. 409. ROSENBERG, U. G.
“Po tu storonu Velikoi Metaistorii”: Voiny i revolyutsii [“Beyond the Great Meta-
History” of War and Revolution. In Russ.]. IN: Epokha voin i revolyutsii (1914-
1922) [The Age of War and Revolution (1914-1922). In Russ.]. St. Petersburg,
2016, p. 400.

Monograph:

* Illanos, A. H. TocynapcTso u nepkoBb B pesreii Pycu X—XIII BB. — M.:
Hayka, 1989. — C. 191. SHCHAPOQV, Ya. N. Gosudarstvo i tserkov' v Drevnei
Rusi X—XIII vv. [The State and Church in Ancient Russia of the 10th—13th
centuries. In Russ.]. Moscow, Nauka publ., 1989, p. 191.

Documents collection:

Coopunk 3akoHoB CCCP u yxazoB Ilpesunuyma BepxoBaoro Coeta
CCCP. 1938-1958 rr. — M.: T'octopuzaat, 1959. —C. 138-140. Sbornik zakonov
SSSR i ukazov Prezidiuma Verkhovnogo Soveta SSSR. 1938-1958 gg. [Collection
of laws of the USSR and decrees of the Presidium of the Supreme Soviet of the
USSR: 1938-1958. In Russ.]. Moscow, Gosyurizdat publ., 1959, pp. 138-140.

Monagraph translated into Russian:

FITZPATRICK, Sheila. Stalin's Peasants: Resistance and Survival in the
Russian Village after Collectivization. Oxford University Press, 1994. (Russ. ed.:
FITSPATRIK, SH. Stalinskie krest'yane. Sotsial'naya istoriya Sovetskoi Rossii v
30-e gody: derevnya. Moscow, ROSSPEN publ., 2008, 422 p.)

Dissertation:



https://transliteration.pro/bsi

> Keaxun, A. B. WneitHo-onuTHYECKas muddepeHanusi poCcCUrCKou
WHTEJUTUTEHIIMU B YCJIOBHUSIX HOBOW 3KOHOMUYECKOW moJUTHKU: 1921-1927 ropsl.
JHuc. ... nokT. uct. HayK. — Bonrorpan, 1991. — 400 c. KVAKIN, A. V. Ideino-
politicheskaya differentsiatsiya rossiiskoi intelligentsii v usloviyakh novoi
ekonomicheskoi politiki: 1921-1927 gody. Dis. dokt. ist. nauk [The ideological and
political differentiation of the Russian intelligentsia in the context of the New
Economic Policy in 1921-1927: Dr. hist. sci. diss. In Russ.]. Volgograd, 1991, p.
440.

Archive:

® TocymapcTBEHHBIN OOIECTBEHHO-TIOIUTUYECKHMI apxuB Hmkeropoackoi
oonactu (I'OITAHO). &. 30. On. 1. JI. 3100. JI. 46-49. Gosudarstvennyi
obshchestvenno-politicheskii arkhiv Nizhegorodskoi oblasti [The State Archive of
the Nizhny Novgorod Region] (GOPANO), fond 30, series 1, file 3100, pp. 46-49.

Electronic source:

" Hazapos, O. I'. Ctanun u 60psba 3a TUAEpCTBO B OOJIBIIEBUCTCKOM apTHH
B ycnoBusx HOIla. - M.: UBU PAH, 2002. - 204 ¢. DnexTpoHHBIN pecypce. Pexum
nocrymna: http:// www.cultoboz.ru (mata oopamenus 14.10.2019). NAZAROV, O.
G. Stalin i bor'ba za liderstvo v bol'shevistskoi partii v usloviyakh nepa [Stalin and
the struggle for leadership in the Bolshevik party during the NEP. In Russ.].
Moscow, IVI RAN publ., 2002, 204 p. [On-line]. Available at: http://
www.cultoboz.ru (accessed 14.10.2019).

2.7 ARRANGEMENT (STRUCTURE) OF TEXT IN THE
ADDITIONAL INFORMATION FILE OF THE ARTICLE

The file should include:

Crucok nureparypsl in Russian (or original titles);

References (in the same order as Crucok mureparypsi) in English (with
transliteration of original Russian titles);

Csenenus 00 aBTopax in Russian

About the authors in English;

Ceenenusix o rpanrax (information on the grant support of the study, if
necessary, in Russian

Grant information in English; picture captions (if necessary) in Russian and
in English numbered 1, 2, 3, etc. (humbering of pictures and captions should be
consistent).

Cmucok nutepatypsl (References) in Russian should be listed alphabetically
by authors of research (when there are no authors, by title); do not omit the place
of publication, name of the publisher, year of publication, size in pages: font
sizel4; surnames and initials in italics.



References should only list scientific publications (monographs and articles
in scientific journals). Even if a monograph is cited several times in endnotes, it
should appear only once in the references. References should include
contemporary research published in the last 5 years that have high citation index in
the Web of Science and Scopus. Indication of the book size in pages (or pages of a
magazine publication) is compulsory. Publications in foreign languages may be
listed after the Russian. Normally references list from 3 to 15-25 major
publications on the article subject, though by way of exception, it is possible to list
up to 25 monographs and articles. References do not include sources, memoirs,
diaries, archival documents, encyclopedias, reference books, lists, reports,
dictionaries, reviews, codices, guides, text books, newspaper articles.

EXAMPLE

Cnucok aureparypsl

Konoaros, 0. E. Apxumannput ®otuii (1792-1838) u ero Bpems. - CIIO.:
M3n-sBo PHB, 2000. — 312 c.

Kyzomuwun, E. JI. MacorctBo. - M.: I'anra, 2016. - 496 c.

llokposckuu, B. . Hukonaii UBanoBud HOBUKOB, €ro KU3Hb U COUMHEHUS.
- M.: Kamxnoe aeno, 2010. - 600 c.

Cemexa, A. B. Pycckue poO3eHKpeWlepbl U COUYMHEHUS HMMIIEPATPHULIbI
Exarepunbt Il mnporuB wmaconctBa // JKypHan MuHucTepcTBa HAPOIHOTO
npocsemenus. - 1902, - Ne 2. - C. 343-400.

Hlunvoep, H. K. JIBa nonoca B 1831 roxy // Pycckas crapuna. - 1898. - T.
96. - C. 517-538.

3.3. References in Latin characters transliteration [and English translation]
should be listed in the same order as Crnucok mutepatypsl in Russian. Do not
combine Russian and English text in one reference. Do not transfer foreign books
citations from Crnucok nutepatypsl to References. To transliterate use the BSI
standard. Awvailable at: http://translit.net/ru/bsi/https://antropophob.ru/utility-i-
prochie-melochi/16-transliteratsiya-bsi

EXAMPLE

References

KONDAKOQOV, Yu. E. Arkhimandrit Fotii (1792-1838) i ego vremya
[Archimandrite Photius (1792-1838) and his time. In Russ.].Petersburg, Izd-vo
RNB publ., 2000, 312 p.

KUZ'MISHIN, E. L. Masonstvo [Freemasonry. In Russ.]. Moscow, Ganga
publ., 2016, 496 p.

POKROVSKII, V. I. Nikolai lvanovich Novikov, ego zhizn' i sochineniya
[Nikolai Ivanovich Novikov, his life and writings. In Russ.]. Moscow, Knizhnoe
delo publ., 2010, 600 p.



SEMEKA, A. V. Russkie rozenkreitsery i sochineniya imperatritsy
Ekateriny Il protiv masonstva [Russian Rosicrucians and the works of Empress
Catherine Il against Freemasonry. In Russ.] IN: Zhurnal ministerstva narodnogo
prosveshcheniya, 1902, no. 2, pp. 343-400.

SHILDER N. K. Dva donosa v 1831 godu [Two denunciations in 1831. In
Russ.]. IN: Russkaya starina, 1898, vol. 96, pp. 517-538.

2.8.CBenennsi 00 aBTopax (About the authors). In Russian, without
abbreviation and in strict sequence: surname, first name, patronymic of the author
nominative case and, comma separated: academic degree, academic rank,
organization (place of employment/student status) in conformity with legal
document, its structural division (institute, office, faculty, department, division),
job title of the author, country (Russian Federation, Republic of Belarus, Ukraine,
etc.), tel. with prefix (for instance, 8-495-111-22-22 in Russian or +7-495-111-22-
22 in English), personal e-mail.

EXAMPLE:

Ceenenus 00 aBTopax

Heanoe Hean Heanoeuu, xanaugar HCTOPUYECKUX HAYK, JIOLIEHT,
CMoOJIeHCKUI TOCYapCTBEHHBI YHUBEPCUTET, Kadeapa ucropuun Poccun, qo11eHT,
r. Cmosnenck, Poccuiickas ®eneparus, 8-000-000-00-00, oooooco@mail.ru

About the authors

Ivanov Ivan Ivanovich, PhD in History, associate professor, Smolensk state
University, department of Russian history, assistant professor, Smolensk, Russian
Federation, +7-000-000-00-00, oooooo@mail.ru

In case of several co-authors, begin paragraph for every one of them in the
same sequence.

2.9. GRANT INFORMATION EXAMPLE:

Cratbst moAroToByieHa npu GpuHaHcoBoM noanaepxke rpanta PIH® (mpoekt
Ne 15-14-11002/15) u IlpaButennsctBa Pecnyonuku Komu B paMkax COBMECTHOTO
pPETMOHANBHOTO KOHKypca Hay4dHbIX HpoekToB «Pycckuii Ceep: wucrtopus,
COBPEMCHHOCTD, IICPCIICKTUBLD).

This article has been prepared with financial support of the Russian State
Science Fund (science project no. 15-14-11002/15) and that of the Government of
the Komi Republic as a part of joint regional scientific projects contest “The
Russian North: History, contemporaneity, prospects.”

2.10. PICTURE CAPTIONS (if necessary). Picture captions in Russian
and English should be short and should indicate the author (if any), date (if any)
and place of storage (archive, museum, library, etc.). The numbering of captions
should conform to the numbering of pictures, for instance, 1, 2, 3, etc. Halftone
pictures attached to the article should have resolution of 300 dpi or higher. Picture



files (photographs, diagrams, charts in jpg format) should be named (for instance,
IVANOV_FOTO 1, IVANOV_FOTO 2, etc.).

PICTURE CAPTION EXAMPLE:

TutynbHBIA JUCT aHKEThl Uig ObIBIIMX oO(duilepoB OeNbIX apMuM,
sanosiHeHHoW H. U. Poro3unbpiM. fApocnasnb. 18utons 1923r. U3 dhongoB apxuBa
VYnpasneaus ®Cb Poccun mo Owmckoii obmactu. Title of questionnaire forex-
officer of the White armies filled in by N. I. Rogozin. Yaroslavl. June 18, 1923.
From the Archive of the FSB of Russia Directorate for the Omsk Region.



